
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO KAHR K40-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO KAHR K40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021168
Mfr. No.: STO290
Color: Tan
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: K40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299077638

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Holsters zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass das Holster immer in einwandfreiem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden
aufweist.
Halten Sie das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Waffe entladen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe ordnungsgemäß im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in einer Weise zu tragen, die das Ziehen der Waffe behindern könnte.
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Holster, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters durch den Gürtel und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Nutzung:

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in vertikaler Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel getragen wird.
Ziehen Sie die Waffe nur im Notfall und an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung in brennbaren Materialien oder in der Nähe von offenen Flammen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung Ihres STOWNGO
HOLSTERS zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Kahr K40. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed for your specific firearm model (Kahr K40).
Always treat your firearm as if it is loaded, and follow all firearm safety rules.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry the firearm securely.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged or worn out.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit may cause the firearm to fall out.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure quick and safe access.
Reholstering: Always look into the holster before reholstering to avoid accidents.
Belt Security: Ensure the nylon clip is securely attached to your belt to prevent the holster from slipping.
Carrying Position: Use the holster in the recommended carrying positions: strong side, crossdraw, or
appendix carry.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other objects do not obstruct the holster or firearm.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Locate the nylon clip on the holster.
Slide the clip onto your belt, ensuring that it is securely fastened.
Adjust the holster to your preferred carrying position.

Inserting the Firearm:

Open the holster and place your Kahr K40 inside, ensuring it sits securely.
Ensure the holster mouth remains open for easy access.

Drawing the Firearm:

Stand in a safe position with a clear line of sight.
Grip the firearm firmly and draw it straight up from the holster.

Reholstering the Firearm:

Before reholstering, visually check the holster for obstructions.
Gently insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer needed, consider recycling the materials
where possible.
Follow local regulations for disposing of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your StowNGo Holster, please reach out to your local distributor or
manufacturer. Ensure you have the product information available for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
StowNGo Holster. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y
uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura y efectiva. Por favor, lee atentamente todas las
secciones de esta guía antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo de tu pistola (Kahr K40).
Siempre verifica que la funda esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No uses la funda si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Consulta las regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: llevar tu pistola de manera segura y discreta.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la pistola esté siempre en la orientación correcta dentro de la funda.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda haber un riesgo de caída o golpe.
No modifiques la funda ni la uses con accesorios no recomendados por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Coloca el clip de nylon moldeado en el cinturón asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda en el interior del pantalón según tu comodidad, asegurando que esté en una
posición vertical.

Uso

Para desenfundar, asegúrate de que la parte superior de la funda esté libre de obstrucciones.
Practica el desenfunde en un entorno seguro antes de usarlo en público.
Si utilizas la funda en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera, asegúrate de que no haya
obstrucciones que puedan interferir con el acceso rápido a la pistola.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia, por favor, contacta con el
fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el modelo y número de serie de la funda para
facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas directrices ayudará a garantizar
un uso seguro y responsable de la funda StowNGo.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holsters de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser l'étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Respectez toutes les lois locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Portez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en vous assurant qu'il est bien fixé à votre
ceinture.
Position de port : L'étui doit être porté en position verticale, sans inclinaison.
Manipulation de l'arme : Ne sortez votre arme que dans un endroit sécurisé et autorisé.
Environnement : Évitez d'utiliser l'étui dans des zones où le port d'arme est interdit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'étui est propre et en bon état.
Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Insérez votre arme dans l'étui, en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue.

Utilisation :

Vérifiez que l'étui est bien fixé avant de porter votre arme.
Pour un accès rapide, soulevez le haut de l'étui et tirez votre arme en toute sécurité.
Après utilisation, replacez l'arme dans l'étui avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui à la poubelle sans vous assurer qu'il est inutilisable.
Si l'étui est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant ou de le recycler conformément aux directives
locales de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez profiter de votre StowNGo Holsters en
toute confiance. Restez vigilant et informé sur les meilleures pratiques de sécurité pour le port d'armes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
STOWNGO HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il trasporto sicuro di armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la fondina lontana dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo che sia saldamente fissata alla cintura tramite la clip in nylon.
Assicurati che il lato della fondina sia rivolto verso l'interno dei pantaloni per evitare incidenti.
Quando utilizzi la fondina in modalità crossdraw o appendix carry, verifica che non ci siano ostacoli nelle
vicinanze che possano causare un infortunio.
Non tentare di rimuovere l'arma dalla fondina mentre sei in movimento.
Non lasciare mai l'arma incustodita nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la clip della fondina sulla cintura in modo che sia ben fissata.
Assicurati che la fondina sia allineata correttamente e non si muova durante il movimento.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma all'interno della fondina in modo che sia completamente coperta.
Verifica che l'arma sia in posizione verticale e che non ci siano inclinazioni.
Prima di estrarre l'arma, assicurati di essere in un luogo sicuro e di non avere ostacoli intorno.

Ritorno dell'Arma nella Fondina:

Dopo l'uso, inserisci l'arma nella fondina con un movimento fluido e controllato.
Assicurati che la fondina sia chiusa correttamente prima di muoverti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o non autorizzati.
Considera di contattare un centro di raccolta per il corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento del
contatto.

Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu omaan käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sille tarkoitetussa asennossa (pystysuora, ilman kallistusta tai kulmaa).
Varmista, että holsteri on sopiva vyön leveydelle (enintään 1 3/4").
Älä käytä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se aiheuttaa kipua.
Vältä käyttämästä holsteria, jos olet raskaana tai sinulla on muita erityisiä terveydellisiä huolia.

Asennus ja Käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä injektoimalla muovattua nailonklipsiä.
Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei vaaranna turvallisuuttasi.
Harjoittele holsterista vetämistä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä aktiivisesti.
Huolehdi holsterin puhtaudesta ja varmista, että se ei kerää likaa tai kosteutta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja asetukset tuotteiden hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoa ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että STOWNGO HOLSTERS tuote on turvallinen ja tehokas käyttää.
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS!


